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י1 וַיְהִ֥
et–il–arriva
H1961

דְבַר־
peste
H1697

יְהוָה֖
l’Éternel
H3068

אֵלַ֥י
vers–moi
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
dire
H0559

*Et la parole de l’Éternel vint à moi, disant :

א־2 ֹֽ ל
ne…pas
H3808

ח תִקַּ֥
prendre
H3947

לְךָ֖
à–toi

ה אִשָּׁ֑
femme
H0802

א־ ֹֽ וְל
et–ne…pas
H3808

יִהְי֤וּ
être
H1961

לְךָ֙
à–toi

בָּנִי֣ם
fils

וּבָנ֔וֹת
et–filles
H1323

בַּמָּק֖וֹם
au–lieu
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
ce
H2088

Tu ne te prendras point de femme et tu n’auras point de fils ni de filles en ce lieu-ci.

כִּי־3
car

ה  ׀כֹ֣
ainsi
H3541

אָמַר֣
dire
H0559

יְהוָ֗ה
l’Éternel
H3068

עַל־
sur

הַבָּנִים֙
les–fils

וְעַל־
et–sur

הַבָּנ֔וֹת
le–filles
H1323

ים הַיִּלּוֹדִ֖
enfanter
H3205

בַּמָּק֣וֹם
au–lieu
H4725

הַזֶּ֑ה
ce
H2088

ל־ וְעַֽ
et–sur

ם אִמֹּתָ֞
mère
H0517

הַיֹּלְד֣וֹת
enfanter
H3205

ם אוֹתָ֗
eux
H0853

וְעַל־
et–sur

אֲבוֹתָ֛ם
leurs–pères
H0001

ים הַמּוֹלִדִ֥
enfanter
H3205

ם אוֹתָ֖
eux
H0853

רֶץ בָּאָ֥
dans–le–pays
H0776

את׃ הַזֹּֽ
cette
H2063

Car ainsi dit l’Éternel touchant les fils et les filles qui naissent en ce lieu, et touchant leurs mères qui les 
enfantent, et touchant les pères qui les engendrent dans ce pays :

י4 מְמוֹתֵ֨
]ממותי[
H4463

ים תַחֲלֻאִ֜
]תחלאים[
H8463

תוּ יָמֻ֗
mourir
H4191

א ֹ֤ ל
ne…pas
H3808

֙ פְדוּ יִסָּֽ
se–lamenter
H5594

א ֹ֣ וְל
et–ne…pas
H3808

רוּ יִקָּבֵ֔
enterrer
H6912

מֶן לְדֹ֛
fumier
H1828

עַל־
sur

פְּנֵי֥
face–de
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
le–sol
H0127

הְי֑וּ יִֽ
être
H1961

וּבַחֶ֤רֶב
et–dans–sécheresse
H2719

רָעָב֙ וּבָֽ
et–dans–famine
H7458

יִכְל֔וּ
achever
H3615

וְהָיְתָ֤ה
et–être
H1961

נִבְלָתָם֙
cadavre
H5038

ל לְמַאֲכָ֔
en–nourriture
H3978

לְע֥וֹף
à–oiseau
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
les–cieux
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
et–bétail
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
le–pays
H0776

ס
(*)

Ils mourront de morts misérables ; ils ne seront pas pleurés, et ne seront pas enterrés ; ils seront du fumier sur la 
face du sol, et ils seront consumés par l’épée et par la famine, et leurs cadavres seront en pâture aux oiseaux des 
cieux et aux bêtes de la terre.

י־5 כִּֽ
car

ה  ׀כֹ֣
ainsi
H3541

אָמַר֣
dire
H0559

יְהוָ֗ה
l’Éternel
H3068

אַל־
vers
H0408

תָּבוֹא֙
venir
H0935

ית בֵּ֣
maison

חַ מַרְזֵ֔
]מרזח[
H4798

וְאַל־
et–vers
H0408

תֵּלֵךְ֣
aller
H3212

לִסְפּ֔וֹד
se–lamenter
H5594

וְאַל־
et–vers
H0408

תָּנֹ֖ד
secouer
H5110

לָהֶם֑
à–eux

י־ כִּֽ
car

פְתִּי אָסַ֨
rassembler
H0622

אֶת־
(*)
H0853

י שְׁלוֹמִ֜
paix
H7965

ת מֵאֵ֨
de–(*)
H0854

הָעָם֤־
le–peuple

הַזֶּה֙
ce
H2088

נְאֻם־
oracle
H5002

יְהוָ֔ה
l’Éternel
H3068

אֶת־
(*)
H0853

סֶד הַחֶ֖
le–bonté

וְאֶת־
et–(*)
H0853

ים׃ רַחֲמִֽ הָֽ
compassion

Car ainsi dit l’Éternel : N’entre pas dans la maison de lamentation, et ne va pas pour pleurer, et ne mène pas deuil 
sur eux ; car j’ai ôté à ce peuple, dit l’Éternel, ma paix, – la bonté, et les compassions.
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תו6ּ וּמֵ֨
et–mourir
H4191

גְדֹלִ֧ים
grand

וּקְטַנִּ֛ים
]וקטנים[

רֶץ בָּאָ֥
dans–le–pays
H0776

הַזֹּ֖את
cette
H2063

א ֹ֣ ל
ne…pas
H3808

יִקָּבֵר֑וּ
enterrer
H6912

א־ ֹֽ וְל
et–ne…pas
H3808

יִסְפְּד֣וּ
se–lamenter
H5594

ם לָהֶ֔
à–eux
H1992

א ֹ֣ וְל
et–ne…pas
H3808

ד יִתְגֹּדַ֔
]יתגדד[
H1413

א ֹ֥ וְל
et–ne…pas
H3808

חַ יִקָּרֵ֖
]יקרח[
H7139

ם׃ לָהֶֽ
à–eux
H1992

Et grands et petits mourront dans ce pays ; ils ne seront pas enterrés, et on ne les pleurera point, et on ne se fera 
pas d’incision, ni ne se rendra chauve à cause d’eux.

א־7 ֹֽ וְל
et–ne…pas
H3808

יִפְרְס֥וּ
]יפרסו[
H6536

לָהֶ֛ם
à–eux

עַל־
sur

בֶל אֵ֖
deuil
H0060

לְנַחֲמ֣וֹ
consoler
H5162

עַל־
sur

מֵת֑
mourir
H4191

א־ ֹֽ וְל
et–ne…pas
H3808

יַשְׁק֤וּ
abreuver
H8248

אוֹתָם֙
eux
H0853

כּ֣וֹס
coupe

ים תַּנְחוּמִ֔
]תנחומים[
H8575

עַל־
sur

יו אָבִ֖
son–père
H0001

וְעַל־
et–sur

אִמּֽוֹ׃
mère
H0517

Et on ne rompra pas pour eux le pain dans le deuil, en consolation au sujet d’un mort, et on ne leur donnera pas 
à boire la coupe des consolations pour leur père ou pour leur mère.

וּבֵית־8
et–maison

ה מִשְׁתֶּ֥
]משתה[
H4960

לאֹ־
ne…pas
H3808

תָב֖וֹא
venir
H0935

בֶת לָשֶׁ֣
à–sabbat
H3427

אוֹתָ֑ם
eux
H0853

ל לֶאֱכֹ֖
manger
H0398

וְלִשְׁתּֽוֹת׃
et–boire
H8354

ס
(*)

Et tu n’entreras pas dans une maison de festin afin de t’asseoir avec eux pour manger et pour boire.

9֩ כִּי
car

ה כֹ֨
ainsi
H3541

ר אָמַ֜
dire
H0559

יְהוָה֤
l’Éternel
H3068

צְבָאוֹת֙
des–armées

אֱלֹהֵי֣
Dieu
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

י הִנְנִ֨
me–voici
H2009

ית מַשְׁבִּ֜
cesser

מִן־
de

הַמָּק֥וֹם
le–lieu
H4725

הַזֶּ֛ה
ce
H2088

לְעֵינֵיכֶ֖ם
œil

ימֵיכֶם֑ וּבִֽ
et–jour
H3117

ק֤וֹל
voix

֙ שָׂשׂוֹן
joie
H8342

וְק֣וֹל
et–voix

ה שִׂמְחָ֔
joie
H8057

ק֥וֹל
voix

ן חָתָ֖
gendre
H2860

וְק֥וֹל
et–voix

ה׃ כַּלָּֽ
destruction
H3618

Car ainsi dit l’Éternel des armées, le Dieu d’Israël : Voici, je vais faire cesser dans ce lieu-ci, devant vos yeux et en 
vos jours, la voix de l’allégresse et la voix de la joie, la voix de l’époux et la voix de l’épouse.

וְהָיָ֗ה10
et–il–sera
H1961

י כִּ֤
car

תַגִּיד֙
annoncer
H5046

לָעָם֣
au–peuple

הַזֶּ֔ה
ce
H2088

אֵ֥ת
(*)
H0853

כָּל־
tout
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
les–paroles
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
le–térébinthe
H0428

וְאָמְר֣וּ
et–dire
H0559

יךָ אֵלֶ֗
vers–toi
H0413

עַל־
sur

מֶה֩
quoi
H4100

ר דִבֶּ֨
peste
H1696

יְהוָה֤
l’Éternel
H3068

֙ עָלֵי֙נוּ
sur–nous

אֵת֣
(*)
H0853

כָּל־
tout
H3605

הָרָעָה֤
le–mal

הַגְּדוֹלָה֙
grand

את הַזֹּ֔
cette
H2063

וּמֶ֤ה
et–quoi
H4100

֙ עֲוֹנֵנ֙וּ
iniquité
H5771

וּמֶה֣
et–quoi
H4100

נוּ חַטָּאתֵ֔
péché

ר אֲשֶׁ֥
qui

אנוּ חָטָ֖
pécher
H2398

יהוָה֥ לַֽ
à–l’Éternel
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
notre–Dieu
H0430

Et il arrivera que, quand tu annonceras à ce peuple toutes ces paroles, et qu’ils te diront : Pourquoi l’Éternel dit-il 
contre nous tout ce grand mal, et quelle est notre iniquité, et quel est notre péché que nous avons commis 
contre l’Éternel, notre Dieu ?
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וְאָמַרְת11ָּ֣
et–dire
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
vers–eux
H0413

֩ עַל
sur

אֲשֶׁר־
qui

עָזְב֨וּ
abandonner

אֲבוֹתֵיכֶם֤
père
H0001

֙ אוֹתִי
moi
H0853

נְאֻם־
oracle
H5002

יְהוָ֔ה
l’Éternel
H3068

וַיֵּלְכ֗וּ
et–aller
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
après

ים אֱלֹהִ֣
Dieu
H0430

ים אֲחֵרִ֔
autre
H0312

וַיַּעַבְד֖וּם
et–servir
H5647

וַיִּשְׁתַּחֲו֣וּ
et–se–prosterner
H7812

לָהֶם֑
à–eux

י וְאֹתִ֣
et–moi
H0853

בוּ עָזָ֔
abandonner

וְאֶת־
et–(*)
H0853

י תּוֹרָתִ֖
loi
H8451

א ֹ֥ ל
ne…pas
H3808

רוּ׃ שָׁמָֽ
garder
H8104

alors tu leur diras : C’est parce que vos pères m’ont abandonné, dit l’Éternel, et sont allés après d’autres dieux, et 
les ont servis, et se sont prosternés devant eux, et m’ont abandonné, et n’ont point gardé ma loi ;

ם12 וְאַתֶּ֛
et–vous

ם הֲרֵעֹתֶ֥
faire–le–mal

לַעֲשׂ֖וֹת
faire

מֵאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
père
H0001

וְהִנְּכֶם֣
et–voici
H2009

ים הֹלְכִ֗
marcher
H1980

אִי֚שׁ
homme
H0376

֙ חֲרֵי אַֽ
après

שְׁרִר֣וּת
obstination
H8307

לִבּֽוֹ־
son–cœur

ע הָרָ֔
le–mal

י לְבִלְתִּ֖
à–afin–que–ne–pas
H1115

עַ שְׁמֹ֥
entendre
H8085

י׃ אֵלָֽ
vers–moi
H0413

et vous, vous avez fait pis encore que vos pères, et vous voilà marchant chacun suivant le penchant obstiné de 
son mauvais cœur, pour ne pas m’écouter ;

י13 וְהֵטַלְתִּ֣
]והטלתי[
H2904

ם אֶתְכֶ֗
(*)
H0853

֙ מֵעַל
de–sur

הָאָרֶ֣ץ
le–pays
H0776

את הַזֹּ֔
cette
H2063

עַל־
sur

רֶץ הָאָ֕
le–pays
H0776

אֲשֶׁר֙
qui

א ֹ֣ ל
ne…pas
H3808

ם יְדַעְתֶּ֔
connaître
H3045

ם אַתֶּ֖
vous

וַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
et–père
H0001

וַעֲבַדְתֶּם־
et–servir
H5647

ם שָׁ֞
nom
H8033

אֶת־
(*)
H0853

ים אֱלֹהִ֤
Dieu
H0430

אֲחֵרִים֙
autre
H0312

יוֹמָם֣
de–jour
H3119

יְלָה וָלַ֔
et–nuit
H3915

ר אֲשֶׁ֛
qui

א־ ֹֽ ל
ne…pas
H3808

ן אֶתֵּ֥
donner
H5414

לָכֶ֖ם
(*)

חֲנִינָֽה׃
]חנינה[
H2594

ס
(*)

et je vous jetterai de ce pays dans un pays que vous n’avez pas connu, ni vous, ni vos pères ; et vous servirez là 
d’autres dieux, jour et nuit, parce que je ne vous témoignerai aucune faveur.
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Égypte
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C’est pourquoi, voici, des jours viennent, dit l’Éternel, où on ne dira plus : L’Éternel est vivant, qui a fait monter les 
fils d’Israël du pays d’Égypte ;

י15 כִּ֣
car

אִם־
si

חַי־
vivant

יְהוָ֗ה
l’Éternel
H3068

ר אֲשֶׁ֨
qui

ה הֶעֱלָ֜
le–feuille
H5927

אֶת־
(*)
H0853

בְּנֵי֤
fils–de

֙ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
du–pays
H0776

צָפ֔וֹן
nord
H6828

֙ וּמִכֹּל
et–de–tout
H3605

אֲרָצ֔וֹת הָֽ
les–pays
H0776

ר אֲשֶׁ֥
qui

הִדִּיחָ֖ם
chasser
H5080

מָּה שָׁ֑
là
H8033

ׁבֹתִים֙ וַהֲשִֽ
et–retourner
H7725

עַל־
sur

ם אַדְמָתָ֔
sol
H0127

ר אֲשֶׁ֥
qui

תִּי נָתַ֖
donner
H5414

ם׃ לַאֲבוֹתָֽ
à–leurs–pères
H0001

ס
(*)

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2904.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3119.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2594.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm


mais : L’Éternel est vivant, qui a fait monter les fils d’Israël du pays du nord, et de tous les pays où il les avait 
chassés. Et je les ramènerai dans leur terre, que j’ai donnée à leurs pères.
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]ומנקיקי[
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ים׃ הַסְּלָעִֽ
rocher
H5553

Voici, je fais venir beaucoup de pêcheurs, dit l’Éternel, et ils les pêcheront ; et après cela je ferai venir beaucoup 
de chasseurs, qui les prendront comme du gibier de dessus toutes les montagnes, et de dessus toutes les 
collines, et des trous des rochers.
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car
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de–devant
H5048
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mes–yeux

Car mes yeux sont sur toutes leurs voies ; elles ne sont pas cachées de devant ma face, ni leur iniquité mise à 
couvert de devant mes yeux.
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abomination
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et–abomination
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remplir
H4390

אֶת־
(*)
H0853

י׃ נַחֲלָתִֽ
mon–héritage
H5159

ס
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Et je rendrai premièrement le double de leur iniquité et de leur péché, parce qu’ils ont souillé mon pays par les 
cadavres de leurs choses exécrables ; et ils ont rempli mon héritage de leurs abominations.
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l’Éternel
H3068

עֻזִּ֧י
puissance
H5797
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י וּמְנוּסִ֖
]ומנוסי[
H4498
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au–jour
H3117

צָרָ֑ה
détresse
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vers–toi
H0413

גּוֹיִ֤ם
nation

֙ אוּ יָבֹ֨
venir
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אַפְסֵי־ מֵֽ
fin

רֶץ אָ֔
pays
H0776

וְיאֹמְר֗וּ
et–dire
H0559

אַךְ־
certes
H0389

שֶׁקֶ֙ר֙
mensonge
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נָחֲל֣וּ
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בֶל הֶ֖
vanité
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ין־ וְאֵֽ
et–il–n’y–a–pas
H0369

ם בָּ֥
en–eux

יל׃ מוֹעִֽ
profiter
H3276

Éternel, ma force, et ma forteresse, et mon refuge au jour de la détresse ! à toi les nations viendront des bouts 
de la terre, et elles diront : Certainement nos pères ont hérité le mensonge, la vanité ; et dans ces choses il n’y a 
point de profit.

הֲיַעֲשֶׂה־20
faire

לּ֥וֹ
à–lui

ם אָדָ֖
homme
H0120

ים אֱלֹהִ֑
Dieu
H0430

מָּה וְהֵ֖
et–le–quoi
H1992

א ֹ֥ ל
ne…pas
H3808

ים׃ אֱלֹהִֽ
Dieu
H0430

L’homme se fera-t-il bien des dieux, qui ne sont pas des dieux ?
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21֙ לָכֵן
c’est–pourquoi

הִנְנִי֣
me–voici
H2009

ם מֽוֹדִיעָ֔
connaître
H3045

עַם בַּפַּ֣
fois
H6471

את הַזֹּ֔
cette
H2063

אוֹדִיעֵ֥ם
connaître
H3045

אֶת־
(*)
H0853

י יָדִ֖
main–de
H3027

וְאֶת־
et–(*)
H0853

י גְּבֽוּרָתִ֑
force
H1369

וְיָדְע֖וּ
et–connaître
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car
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mon–nom
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יְהוָֽה׃
l’Éternel
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C’est pourquoi, voici, cette fois je leur fais connaître, je leur ferai connaître ma main et ma puissance, et ils 
sauront que mon nom est l’Éternel.
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